
Corsican (corsu) Belarusian (беларуская мова)

Ritratti introduttive Уступныя абрады

Segnu di a croce Знак крыжа

In u nome di u babbu, è di u

figliolu, è di u Spìritu Santu.

У імя Айца і Сына і Святога Духа.

Amen Прымяняльнікі

Salutazione Прывітанне

A grazia di u nostru Signore

Ghjesù Cristu, È l'amore di Diu,

E a cummone di u Spìritu Santu

esse cun voi tutti.

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і Камунія

Святога Духа быць з усімі вамі.

È cù u vostru spiritu. І з вашым духам.

Attu penitenziale Пакараны акт

Fratelli fratelli (Fratelli è

Sorelle), ci ricunnisciute Our

Pins, E cusì preparate noi stessi

per celebrà i misteri sacri.

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente

È à tè, i mo fratelli è surelle, chì

aghju assai peccatu, In i mo

pinsamenti è in e mo parolle, In

ciò chì aghju fattu è in ciò chì

aghju fiascatu di fà, à traversu a

mo culpa, à traversu a mo

culpa, attraversu a mo culpa più

preghiera; dunque vi scurdate

benedetta maria sempre

vèrgine, Tutti l'ànghjuli è i Santi,

È voi, i mo fratelli è surelle,

Pregà per mè à u Signore u

nostru Diu.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу І

вам, браты і сёстры, што я моцна

зграшыў, у маіх думках і ў маіх

словах, у тым, што я зрабіў, і ў

тым, што мне не ўдалося зрабіць,

Праз маю віну, Праз маю віну,

Праз маю найбольш жорсткую

віну; Таму я пытаюся ў

блаславёнай Марыі, калі-небудзь,

калі-небудзь, Усе анёлы і святыя,

А ты, мае браты і сёстры, маліцца

за мяне Госпаду, Богу, нашага.

Diu Ommighty Diu hà pietà di

noi, Perdona i nostri peccati, è ci

porta à a vita eterna.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі, і

прывесці нас да вечнага жыцця.

Amen Прымяняльнікі



Corsican (corsu) Belarusian (беларуская мова)

Kyrie Кіры

Signore, avè misericordia. Госпадзе, злітуйцеся.

Signore, avè misericordia. Госпадзе, злітуйцеся.

Cristu, anu misericòrdia. Хрыстос, злітуйцеся.

Cristu, anu misericòrdia. Хрыстос, злітуйцеся.

Signore, avè misericordia. Госпадзе, злітуйцеся.

Signore, avè misericordia. Госпадзе, злітуйцеся.

Gloria Глорыя

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu,

glurifichemu, Vi daraghju grazie

per a vostra grande gloria,

Signore Diu, rè Celestinale, O

Diu, Babbu Onnipotente.

Signore Ghjesù Cristu, solu

figliolu principia, Signore Diu,

l'asch di Diu, figliolu di u babbu,

ti caccià i peccati di u mondu,

Hè misericordia di noi; ti caccià i

peccati di u mondu, riceve a

nostra preghiera; Sì pusatu à a

manu diritta di u babbu, Media

di noi. Per voi solu sò u Santu,

Solu sì u Signore, sì solu sò i più

altu, Ghjesù Cristu, Cù u Spìritu

Santu, In a gloria di Diu u

babbu. Amen.

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі. Мы

хвалю вас, Мы дабраслаўляем

цябе, Мы вас абажаем, Мы

ўслаўляем цябе, Мы дзякуем вам

за вашу вялікую славу, Госпадзе

Бог, нябесны кароль, Божа,

Усемагутны бацька. Госпадзе Ісус

Хрыстос, толькі нарадзіўся сын,

Госпадзе Бог, Ягня Божы, сын

Айца, Вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас; Вы забіраеце грахі

свету, атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі святы,

ты адзін - Гасподзь, Вы адзін самы

высокі, Ісус Хрыстос, са Святым

Духам, У славу Божай Айцец. Амін.

Recullà Збіраць

Preghjemu. Давайце малімся.

Amen. Амін.

Liturgia di a parolla Літургія Слова

Prima lettura Першае чытанне

A parolla di u signore. Слова Госпада.

Grazie à Diu. Дзякуй Богу.



Corsican (corsu) Belarusian (беларуская мова)

Salmu di rispettu di Адказна псальма

Seconda lettura Другое чытанне

A parolla di u signore. Слова Госпада.

Grazie à Diu. Дзякуй Богу.

Vangelu Евангелле

U Signore sia cun voi. Гасподзь быць з вамі.

È cù u vostru spiritu. І з вашым духам.

Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Gloria à tè, O Signore Слава табе, Госпадзе

U Vangelu di u Signore. Евангелле Госпада.

LORIE TOPU, Signore, Ghjesù

Cristu.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Prufessiunale di a Fede Прафесія веры

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u

Celu è a Terra, di tutte e cose

visibili è invisibili. Credu in un

Signore Ghjesù Cristu, u solu

figliolu di Diu, natu di u babbu

prima di tutte l'età. Diu Di Diu,

Luce da luce, Diu veru da u veru

Diu, Benneden, micca fattu,

consubstanale cù u Babbu;

attraversu ellu tutte e cose sò

stati fatte. Per noi i so è per a

nostra salvezza hè falata da u

celu, è da u Spìritu Santu era

Incarnatu di a Vergine Maria, è

diventò omu. Per u nostru

vellutu chì era cruciduratu in

Pontius Pilatu, Soffrò a morte è

hè stata enterrata, è rosa torna

à u terzu ghjornu in cunfurmità

cù l'Scritture. Hà ascesu in u

celu è hè assittatu à a manu

diritta di u babbu. Ellu vene di

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы, Нарадзіўся

ад бацькі да ўсіх узростаў. Бог ад

Бога, Святло ад святла,

Сапраўдны Бог ад сапраўднага

Бога, нарадзіўся, не выраблены,

канструктаваны з Айцом; Праз яго

ўсё было зроблена. Для нас

мужчын і для нашага выратавання

ён сышоў з нябёсаў, і Святы Дух

быў увасабленым Панны Марыі, і

стаў чалавекам. Дзеля нашага яго

ўкрыжаваны пад Понціем Пілатам,

Ён пацярпеў смерць і быў

пахаваны, І зноў падняўся на трэці

дзень у адпаведнасці са Святога

Пісання. Ён узышоў у неба і

сядзіць у правай руцэ Айца. Ён

зноў прыйдзе ў слава судзіць пра
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novu in gloria per ghjudicà a

vita è i morti è u so regnu ùn

averà micca fine. Credu in u

Spìritu Santu, u Signore, u

Signore, u Signore, u ron di a

vita, chì procede da u babbu è u

figliolu, Quale cù u babbu è u

Figliolu hè aduatamente è

glubatu, chì hà parlatu

attraversu i prufeti. Credu in

una sola chjesa, catolica è

apostolica. A cunfissu un

battesimu per u pardonu di i

peccati è aghju aspettu à a

risurrezzione di i morti è a vita

di u mondu à vene. Amen.

жыццё і памерлых І ў яго царства

не будзе канца. Я веру ў Святога

Духа, Госпада, даверу жыцця, які

ідзе ад бацькі і сына, Хто з

бацькам і сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў

праз прарокаў. Я веру ў адну,

святую, каталіцкую і

апостальскую царкву. Прызнаюся

адно хрост за прабачэнне грахоў І

я з нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і жыццё ў

свеце. Амін.

In casa Гамалія

Preghiera universale Універсальная малітва

Pregemu à u Signore. Мы молімся Госпаду.

Signore, sente a nostra

preghiera.

Госпадзе, пачуй нашу малітву.

Liturgia di l'Euchariu Літургія Эўхарыстыі

AFFERTITURA Паўсядзённы

Beatu sia Diu per sempre. Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Prega, partalli (I Fratelli è

Sorelle), chì u mo sacrifiziu è u

vostru Pò esse accettabile à Diu,

u babbu ammighty.

Маліцеся, браты (браты і сёстры),

што мая ахвяра і ваша можа быць

прымальным для Бога,

Усемагутны бацька.

Chì u Signore accetta u

sacrificiu à e vostre mani Per u

elogiu è a gloria di u so nome,

Per u nostru bonu è u bonu di

tutta a famiglia santa.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і дабро

ўсяго Яго Святога Касцёла.

Amen. Амін.

Preghiera eucarista Эўхарыстычная малітва
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U Signore sia cun voi. Гасподзь быць з вамі.

È cù u vostru spiritu. І з вашым духам.

Alzate i vostri cori. Падніміце сэрца.

Li alzemu finu à u Signore. Мы падымаем іх да Госпада.

Andemu à ringrazià u Signore di

u nostru Diu.

Давайце падзякуем Госпаду Богу

нашаму.

Hè ghjustu è ghjustu. Гэта правільна і справядліва.

Santu, Santu, Santu Soru Diu di

Diu. U celu è a Terra sò pieni di

a vostra gloria. Hosanna in u più

altu. Benedettu hè quellu chì

vene in u nome di u Signore.

Hosanna in u più altu.

Святы, святы, святы Гасподзь Бог

гаспадароў. Неба і зямля поўныя

вашай славы. Хосана ў самым

высокім. Блаславёны той, хто

прыходзіць у імя Госпада. Хосана

ў самым высокім.

U misteru di a fede. Таямніца веры.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di

novu. O: Quandu manghjemu

stu pane è beie sta tazza,

proclamemu a vostra morte, O

Signore, Finu à vultà di novu. O:

Salvateciamu, Salvatore di u

mondu, Per a vostra croce è a

risurrezzione Avete stabilitu

liberu.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Ратуй нас,

Збаўца свету, бо ваш крыж і

ўваскрасенне Вы вызвалілі нас.

Amen. Амін.

Ritu di cummunione Абрад Камуніі

À u cumandamentu di u

Salvadore è furmatu da

l'insignamentu divinu, andemu

à dì:

Па камандзе Збаўцы і ўтвараецца

боскім вучэннем, мы адважваемся

сказаць:

U nostru Babbu, chì l'arti in u

celu, Senza suluzione sia u to

nome; U to regnu vene, ti sarà

fatta à voi nantu à a Terra cum'è

hè in celu. Da noi stu ghjornu u

nostru pane di ogni ghjornu, È

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам у

гэты дзень наш штодзённы хлеб, І
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pardunate i nostri tappi, Cum'è

noi pardunemu quelli chì si

passanu contru à noi; è ci porta

micca in tentazione, ma purtàci

da u male.

даруй нам нашы парушэнні, як мы

даруем тым, хто парушае нас; і

вядзе нас не ў спакусу, Але

пазбавіць нас ад зла.

Spalla noi, Signore,

preghieremu, di ogni malu,

cuncede graziamente a pace in i

nostri ghjorni, chì, da l'aiutu di a

vostra misericordia, Pudemu

esse sempre liberi da u peccatu

è sicuru di tutti i distressi,

Mentre aspittemu a speranza

benedetta è a vene di u nostru

Salvadore, Ghjesù Cristu.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла, ласкава

прадастаўляйце мір у нашы дні,

што, пры дапамозе вашай

міласэрнасці, Мы можам быць

заўсёды свабоднымі ад граху і ў

бяспецы ад усяго бедства, як мы

чакаем блаславёнай надзеі і

прыход нашага Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

Per u Regnu, U putere è a gloria

sò di voi avà è per sempre.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu,

cercate micca nantu à i nostri

peccati, Ma nantu à a fede di a

vostra chjesa, è a cuncurdà a so

pace è a so unità in cunfurmità

cù a vostra vuluntà. Chì

campanu è regnu per sempre è

mai.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто сказаў

вашым апосталам: Мір я пакідаю

цябе, мой мір, які я табе даю, не

глядзіце на нашы грахі, Але на

веру вашай царквы, і ласкава

дайце ёй мір і адзінства у

адпаведнасці з вашай воляй. Якія

жывуць і валадарыць вечна і векі.

Amen. Амін.

A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

Мір Госпада заўсёды з табой.

È cù u vostru spiritu. І з вашым духам.

Ci offre un altru u signu di a

pace.

Давайце прапануем адзін аднаму

знак міру.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, Media di noi.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, Media di noi.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, Злічыце нас.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, дайце нам мір.
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Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, cuncede a paci.

Eccu l'agnellu di Diu, li eccu

quellu chì si piglia i peccati di u

mondu. I beati sò quelli

chjamati à a cena di l'agnellu.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету. Дабрашчасныя

- тыя, якія закліканы да вячэры

бараніны.

Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma

solu dì a parolla è a mo anima

sarà guarita.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах, Але

толькі кажа, што слова і мая душа

будуць вылечана.

U corpu (sangue) di Cristu. Цела (кроў) Хрыста.

Amen. Амін.

Preghjemu. Давайце малімся.

Amen. Амін.

Ritritti cunclusi Заключныя абрады

Benedizzione Дабраслаўленне

U Signore sia cun voi. Гасподзь быць з вамі.

È cù u vostru spiritu. І з вашым духам.

Diu Diu Diu ti Benedica, U

babbu, è u figliolu, è u Spìritu

Santu.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і Сын, і

Святы Дух.

Amen. Амін.

Licenziamentu Звальненне

Andate, a massa hè finita. O:

vai è annunziate u Vangelu di u

Signore. O: Andate in pace,

glurificendu u Signore per a

vostra vita. O: vai in pace.

Ідзіце наперад, маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і абвясціце

Евангелле Госпада. Ці: ідзі ў

свеце, праслаўляючы Госпада

сваім жыццём. АБО: Ідзіце ў свеце.

Grazie à Diu. Дзякуй Богу.
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